RS Y

DELIVERY NOTE : 32807068 DATE : 19.07.20198 05:21:58% REMOTE TRANSMISSION
VALEO EMBRAYAGES
VENDOR J— SUPPLIER _— ——  SHIP TO CUSTOMER
Magna PT S.p.A.
VALEQO EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR Sﬂ;mm axbzmammmmozm via dei Ciclamini 4
Comptabilité Valeo Embrayages mmw<ﬂnm Logistique 70026 MODUGNO
Route de Montreuil Boite post. C5 70926 Ngww A.gﬂ TTALY ~
62630 ETAPLES SUR MER 80009 RAMIENS CEDEX 2 Unloading point : 14249 ‘4
VAT ID No. : FR43438834186 FR-FRANCE .haDV mum MJ_J m ﬁ |W ATTENTION TO :
Vendor Code : 91019349 Your contackt : Expedition on : 19.07.2019 at 05:21:57
Shipping instruction : Telephone : me mww Delivered on : 23.07.2019 at 05:21:57
Term of payment : 60 days due net Order reason :
Material Description Customer Material Shipped | Unit Packaging Qty | Packaging Unit Nr | Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level Quantity : of Unit Type Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country YALEQ Material Number Measure Expiration date unit Nr
Clutch Support + Balls DWC 300 2510160100 240 PCE _Hmw.mmcmcc 1 120 113170493
550003873002
FR-IT 1031108A TBA-500885 10 113170420 12
123170421 iz
113170422 12
%C m mum Wﬂm m -+ z}m m ml S.r.d. 113170423 12
ACCETTAZIONE MERGE 113170424 12
oausmﬁ dichiarata: N—\D WHHMMMM MM
Quantita effettiva;
Tipo _?u_mmmag 113170427 12
Quantita Imballi: £ 113170428 12
Conto} lle schede d'ifballo: nmm_ [NO 113170429 12
Data fontrolly: TBA-501629 10
Firrea M\@ md iw
PCE TBA-550500 1 120 113170494
b~ I'BA-500885 10 113170048 12
113170049 12
113170050 i 12
O EENEFNAGEE sk
CARRIER —_— ia dei Ciclamin, msmwwwmwm ﬁ.w% m&ma
Vvehicle Nx H Total gross weight 3 300,04 KGM
Trailer Nr 1 FHB74TC Total net weight H 300,00 KGM
TFransport ID t Total no. of handling units: 2 N @ _lcm Ncﬂm
Transport Mode + Truck Total no. of hoxes 1 20
Incoterms : FCA amicns Tokal volume s 0,26 US\\
SIGNATURE AND SHIP-TO STAMP /
The ownership of the products remains with Received In good shape without damage due to transport
Valeo

until the total price has been paid by the
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DELIVERY NOTE : 82807068 DATE : 19.07.2019 05:21:59 REMOTE TRANSMISSION
VALEO EMBRAYAGES
VENDOR —_ I— SUPPLIER —_— .. SHIP 'PO CUSTOMER
Magna PT S.p.A.
VALEQ EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR VALEO TRANSMISSIONS ) . )
i Via dei Ciclamini 4
Comptabillité Valeo Embrayages Service Logistique
70026 MODUGNO
Route de Montreuil Boite post. CS 70926 TTALY
62630 ETAPLES SUR MER 80009 AMIENS CEDEX 2 Unloading point : 14248
VAT ID No. : FR43438834186 FR-FRANCE ATTENTION TO :
Vendor Code : 91019349 Your contact Expedition on : 19.07.2019 at 05:21:57
Shipping instruction : Telephone : Delivered on : 23.07.2019% at 05:21:57
Order reason
Material Description Customer Material Shipped | Unit Packaging Qty | Packaging Unit Nr | Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.0. Number Revision Level Quantity ;| of Unit Type Lot Nr packaging External cali Nr
Origin - Destination Country VALEO Material Number Vieasure Expiration date unit Nr
113170051 12
113170052 12
113170053 12
113170054 12
113170055 12
113170056 12
113170057 12
TBA-501629 10
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2 exempldite des Stiné au derier transporteur
=" 29 Copy for the lost carrier

¥

NTVA - VAT - USt-IdNr
RCS - Co.Reg - HRB
Agence{Brach name fName Agentur
Tel

Natlonal ‘:l Internationnl .‘m

EXPEDITEUR - DEPARTURE - VERSENDER

Reison sodiale - Name - Firma: V B\Lk O /US le: /ﬂbi

Date et hewre darivée - Arrival Date 2nd Time- Ankunftszeit und Datum AE / [0

Date et heure de départ - Departure Date and Time - Abfahriszeit und Dat

et de pisctn charg é s marchie - FickUp Adress - Ahhuhdﬁzyt Wy F ‘HU‘pﬂ ¥
J Yol |~

A THhE VS
rvocmnm\\@g::’ﬁ‘@’r-‘ﬁx-

% §§ 2. Kople fidr den fetzten Transporteur .
BEs : : -
£2 | Donneur d'ordre ~ Forwarding agent - Spediteur ; (1|
b S e— l =L
£x Raison Socialef L]
iz Name [Firma e b F A SH
gg Adresse ~Address Y. L A 6 H ]
g2 | Adresse we carry trust E
E
2

Flash Order
Date [ Datum

513

TIF £

I ENKTY]
DESTINATAIRE FINAL - FINAL CONSIGNEE - EMPFANGER

Raison socfale - Name - Firma: r( A q N A / Gé ﬂw 6»

£
Date et henre darrivée - Arrival Date and Time at Belivesy - Ankunfisaeit und Datum : ¥ / (#] 1/ /7

Date et heare de départ - Departure Date and Time zt Delivery - jbfahnszeit und Datum:........ez
s -t - Tl N INZEN. 2 LAY M

, /.
Flakus We (RA7
,f Tidi14
'E'H‘N'E‘+N'A’G'E’l:‘5?f:l?w

7 4

L
bilité en cas de perte ou avarie survenue awx marchandises ou en €as dﬁ *

prévue par fe contrat bype. Toutes contestatlons relévent de la compélence exefusto du Tribanal d= Commeree

dige Gerlcht for das Im Fetd *Spediteur” benannte Unternshmen,

e de transport, notre

d ist

= QOG(CO

est limltée au montant de Lindempltd

figurent av “donneyr Sordre”

f e work a5 carvier or forwarder, our responsibllity in case of last or damage on the merchandise or in case of late delivery, i limited 1o the amount of com)

foreseen by the contract type. Alf objections ate entitely the competence of the cammercial court from whith the head office

Falls wiz alt Transportfiher oder Spediicur l:gi:!\:'\.lﬂ_d'r: Haftung im Fallg van Verlust oder Besshidigung der Ladun:

B lin e . - \
gE 2 Réserves éventuelles~ Restrvations and obgévations - chggmvanue_ﬁﬂ,,em rnotit Réserves éventuelles - Resenvalions and obsgryations - Bemerkyungen: At T A e
B=0 -
258% : { 20009 Amiens.Cedex 2 Via ﬁ\‘m Clctamini; e 70026 Modugno(BA)
IEZ%‘— : E|  HOM DU SIGHATAIRE - NAME OF THE SENDER - NAME BES UNTERZEICHNERS: .. HOM DU SIGNATAIRE - MAME OF THE CONSIGNEE - NAME DES UINTERZEICHNERS..
ZELE - . 0o y -
gggg E| SIGNATURE DE L'EXPEDITEUR: \l'/g_'lem‘ T9 JUIL, ZU19-"neiie SIGNATURE: 0 L)JG 2619
£ Z| SIGNATURE OF THE SENDER: ‘_,QW UNTERSCHRIFT DES EMPFANGERS: i yg (@,
UNTERSCHRIFT DES VERSENDERS eas TN
7 RITEY
Quantit) | Conditi Val Poid el Br_g ﬂﬁ! b brix du Transport International / Marchan dlses‘DangcreusesID ngergus Goods/ Gefahegut ,
03::3:\4 ??Platlc?:g;?rmn [Lglll.lxn!.'llllt W::gilt‘ll- r% ﬁm m ung International Transport Charge f m mﬁu@ $§1 m(’l’ailta e qua n{lta
Anzahl Verpackung Abmessungen | Gewicht internationaler Transportpreis Mein Jar UNn®
Classe, Cfass, Kiasse ..
5 Q( \IVG/' /# g’m KC\ Tmnsp ort: Prgc lChargelP:r;eas 4. Grﬁ;: E:lns;aﬂa;s:.el’ackaging Group, Transportverpackung ...
[\O Erabs Qccesmrcsh\ﬂdstmnai Fees/Zuitzliche Kﬁ;ggar{usr;g‘utm& g;::?;::‘t IEIT'P- controfled transport/
‘e e 2. 3. 4, Non Qui: Température:, .
Draits de douane/Custam Deties{ Zollgeblhren I:l No  [_]Yes: Temperature:..
Nein Ja:  Temperaturs,.
- Autres Fais{Other ChargesSonstige Gebiihren Doc. AnnexesfAnnexed Dnn[hzig:ﬂigten Unterlagen ...

]
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Document Unique de Transport
LETTRE DE VOITURE

R).

Siren/Registration numberf
Amtliches Kennzeichen:

Date/Datum:
Réserves/Observations/ J:De;fa:t du 4 Transp. Réserves{Observations/
Bemerkungen: Beparturt of 4th Camiee «=+fvonf - | Bemerkungen:

Mfaht 4 Tnnsporet [JO3HO0O
Signatureftnterschrift: Dbservations] Signature/Unterschrift:

dArrivé do 4 Transp,
Arrlyak of 4th Carrler avvfs-ofo1s
Ankunft 4. Transpertesr 0[]

Bemerkungen:

Siren/Registration number/
Amtliches Kennzeichen:

1° Transporteur f 1st Succesive Carrier [ 1. Transparteur Tmﬂnl;glt;:e::‘]%’;ﬁ% ag 2¢ Transporteur { 2nd Succesive Carrier f 2. Transporteur Traﬁiﬂ?::aﬂ;ﬁ?:s%ﬁlag
20=3"

= WHERE/WO K iy WHERE/WO s e
551 Flash Code: ‘f H g -T( [+" [ C AIWHERETW Flash Codes 44 /19/15 AIWHEREW
[=3=3-T
g BE wE R . 3 . . . .

£E aison Soclalef Date/Datum: Raison Socialef Date/Datum:

%‘%" ’g‘-é Name {Firma: g'rj:‘r:ivié c:u 1"Er:n5p. b Name /Firma: ng;];o}?jz }‘%ﬁ}‘g s f—; . :'Alrn'\ié .:; 2;Tgnsip, ol
28 g ivak of 15t Camier «eafaorf-—r sz, !0' ws, ; rrival of 2n Eriar s forntoen

oF EX .
% g8 3% | Adresse-Telf U GABSRL Ankonft 1. Feansportewr OO | o grpsge-Telf 99-300 Kutno, Aleja ZHP 2/3: Ankunft.2. Transpartes C1Th{10]
S5 BE | Adress-Tel: GH.GAB . Adress-Tef: :
HERE oo Do NP PLT7E2646508 BEgsp,N f0te3sy| e,
883 3t SlrcnIReglstratgﬁ Arrivaf of 26t Cartier ooanedese | SigenfRegistratiof Runiders-= Artival of 3rd Carsier «oefevf. s
E.-_E 5 QE Amtlmhes Kenn i ﬁﬂ ﬂl[ffmm Ankunfr2-Yransportewr (SORBDD | Amtiiches Kennzeichen: D“ gL SA ¥ Ankunft 3, Transporteur DDhUD
SXE 25 Date/Datum: DatefDatum:
5.5-; 28 Reserves[ﬂbservatmns.f de Dzpart du 2°Trengp, Réserves/Observations/ A?) ,O ‘-‘{ ﬂ de:Depart do 3Transp.
S8E %S4 Bemerkungen; Departurzof 2nd Cartier v ef v eofoer Bemerkungen: Daparture of 3rd Camier vw o Jaeafran
2ES -g Abfahet 3, Transporteur Dljht:l[] Abtabitd. Trenspariesr  [JOR I
g #3 % 3 g SignaturefUnterschrift: Observations/ SignaturefUnte rlft Observations/
32 E"E ] Bemerkimgen; L( Bemerkungen:
é £ g'%% i Ruptura de Charge/
,§§'§ gé § 3" Transporteur / 3rd Succesive Carrfer / 3. Transporteur Transhipment/Urschlag 4° Transporteur f 4th Succesive Carrler 1 4. Transporteur Brécisions
g %g ‘g E '§ AIWHEREIV;U_4 CumELerl::rrl:tsairs
SBS :;g &| Flash Code: m Flash Code: Bemerkungen
=5 g £53
8 §"§ BE ‘§ Raison Socialef Date/Datims Raisan Sociale/
gﬁ £ EEE| Name[Firma: GAtIvE du 3 Transp. Name /Firma:
ZEL 58 Arrival oF3rd Carrler wefoeefons
2 %‘f EE% Adresse-Tel/ Ankunft 3, Fransporteur [0 00 Adresse-Telf
85 28%| Adress-Tel: Date/Datum: Adress-Tel:
L
feE2EEs
Z -g‘ P 258
2id
z2d

O [NTERNATIONAL

1"ex. desting 4 FLASH (A retourner par le demier tmnspurfr.ur] 2" ex. desting au demier transporteur - 3ex, destiné au 3" transporteur - 4*ex. destiné au destinatalre final - 5= ex. destiné au remettant lars de Penlévement

for FLASH {to be returned by the final carrler) - 2= cupl for the last carrler - 3* copy for the 1% carrier - 4" copy for the final consignee - 5* for the sender at collection time
‘opie fiir den letzten Transporteur - 3. Kopie fur den ersten Transparteur ~ 4. Kopie fur den Empfanger - 5, Kopie fiir den Versender

1. Ko[g?e fir Flash (vom letzten Tranporteureinzuschicken) - 2,



